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19 その日、すなわち、一週の初めの日の夕方、弟子たちはユダヤ人をおそれて、自分たちの

おる所の戸をみなしめていると、イエスがはいってきて、彼らの中に立ち、「安かれ」と言われ

た。

19 Then the same day at evening, being the first day of the week, when the doors were

shut where the disciples were assembled for fear of the Jews, came Jesus and stood in

the midst, and saith unto them, Peace be unto you.

20 そう言って、手とわきとを、彼らにお見せになった。弟子たちは主を見て喜んだ。 20 And when he had so said, he shewed unto them his hands and his side. Then were the

disciples glad, when they saw the Lord.

21 イエスはまた彼らに言われた、「安かれ。父がわたしをおつかわしになったように、わたしも

またあなたがたをつかわす」。

21 Then said Jesus to them again, Peace be unto you: as my Father hath sent me, even so

send I you.

22 そう言って、彼らに息を吹きかけて仰せになった、「聖霊を受けよ。 22 And when he had said this, he breathed on them, and saith unto them, Receive ye the

Holy Ghost:

23 あなたがたがゆるす罪は、だれの罪でもゆるされ、あなたがたがゆるさずにおく罪は、その

まま残るであろう」。

23 Whose soever sins ye remit, they are remitted unto them; and whose soever sins ye

retain, they are retained.

24 十二弟子のひとりで、デドモと呼ばれているトマスは、イエスがこられたとき、彼らと一緒に

いなかった。

24 But Thomas, one of the twelve, called Didymus, was not with them when Jesus came.

25 ほかの弟子たちが、彼に「わたしたちは主にお目にかかった」と言うと、トマスは彼らに言っ

た、「わたしは、その手に釘あとを見、わたしの指をその釘あとにさし入れ、また、わたしの手を

そのわきにさし入れてみなければ、決して信じない」。

25 The other disciples therefore said unto him, We have seen the Lord. But he said unto

them, Except I shall see in his hands the print of the nails, and put my finger into the print

of the nails, and thrust my hand into his side, I will not believe.

26 八日ののち、イエスの弟子たちはまた家の内におり、トマスも一緒にいた。戸はみな閉ざさ

れていたが、イエスがはいってこられ、中に立って「安かれ」と言われた。

26 And after eight days again his disciples were within, and Thomas with them: then came

Jesus, the doors being shut, and stood in the midst, and said, Peace be unto you.

27 それからトマスに言われた、「あなたの指をここにつけて、わたしの手を見なさい。手をのば

してわたしのわきにさし入れてみなさい。信じない者にならないで、信じる者になりなさい」。

27 Then saith he to Thomas, Reach hither thy finger, and behold my hands; and reach hither

thy hand, and thrust it into my side: and be not faithless, but believing.

28 トマスはイエスに答えて言った、「わが主よ、わが神よ」。 28 And Thomas answered and said unto him, My Lord and my God.

29 イエスは彼に言われた、「あなたはわたしを見たので信じたのか。見ないで信ずる者は、さ

いわいである」。

29 Jesus saith unto him, Thomas, because thou hast seen me, thou hast believed: blessed

are they that have not seen, and yet have believed.


